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Si vous voulez faire partie de notre liste
de distribution, envoyez un courrier 

électronique à sde@neb.gc.ca

Je suis heureux de vous présenter la deuxième édition du bulletin La liaison SDÉ et 
de vous faire part de quelques réflexions que m’ont laissées deux séances sur le SDÉ 
auxquelles j’ai assisté récemment.

À l’occasion de la séance du Comité consultatif mixte externe (CCME) du SDÉ, qui s’est
tenue dernièrement à Toronto, j’ai eu le plaisir de rencontrer certains des utilisateurs du
SDÉ. Ce fut une séance très instructive, rehaussée de plusieurs présentations conjointes
qui témoignaient du partenariat solide qui existe entre la CÉO, l’ONÉ et nos intervenants.
En tant que nouveau venu dans ce dossier, j’ai été impressionné par l’enthousiasme et le
dévouement que chacun mettait à façonner et à faire avancer cet important projet.

J’ai pu mieux me rendre compte de la valeur du SDÉ lorsque, une semaine plus tard,
j’ai assisté à un atelier interne sur les services électroniques (SÉ) qui regroupait des
gestionnaires de divers organismes de réglementation de l’Ontario. À l’instar de 
beaucoup d’autres administrations (songeons au projet « Gouvernement en direct »
(GED) du gouvernement fédéral), le gouvernement de l’Ontario s’est engagé à rehausser
la qualité de ses services par la mise en oeuvre de services électroniques à la fois
économiques et orientés vers le client. L’objectif du gouvernement ontarien consiste à 
« accroître la satisfaction des Ontariens à l’égard des services gouvernementaux d’ici
2003, en devenant un chef de file mondial de la prestation de services en direct ». J’ai
été frappé par la longueur d’avance que le SDÉ avait permis à l’ONÉ et à la CÉO de
prendre pour ce qui est d’atteindre les objectifs liés au GED et aux SE. En effet, un
grand nombre d’autres organismes ne font que commencer à examiner leurs besoins
opérationnels à cet égard, tandis que nous avons surmonté la plupart des défis 
techniques et commençons à implanter le SDÉ dans nos organismes.

Certes, il reste encore beaucoup à faire. Je suis très conscient qu’il faut offrir de la 
formation et du soutien, et prendre d’autres mesures de gestion du changement.
Cependant, compte tenu de ce que j’ai vu à la séance du CCME, je suis persuadé que
nous saurons surmonter ces derniers obstacles et je m’attends à ce que nous ayons en
place au début du mois d’avril 2001 un environnement tout à fait différent pour le
dépôt de documents aux fins de réglementation. À ce moment là, la CÉO et l’ONÉ
comptent offrir les services de base liés à l’archivage et à la présentation électroniques
des documents. De plus, les deux organismes prévoient produire beaucoup de 
documents conformes au SDÉ, à la fois nouveaux et anciens. J’espère que nous en
recevrons également de vos organisations afin que nous commencions tous à tirer 
profit de la technologie du SDÉ.

Jay Young

Directeur général de la CÉO 

Message des gestionnairMessage des gestionnaires du pres du projet ojet 
Nous nous réjouissons que la première édition de notre bulletin La liaison SDÉ ait 
reçu si bon accueil. Certains lecteurs nous ont félicités pour l’excellente présentation 
et le contenu du bulletin. D’autres n’arrivaient pas à croire que le SDÉ est presque 
une réalité. Nous voulons que le bulletin demeure une source d’information courante,
pratique et instructive. Avez-vous des expériences que vous aimeriez partager avec
d’autres personnes ou des conseils à donner à ceux qui, comme vous, en sont à planifier
la mise en œuvre du SDÉ dans leur organisation? Y a-t-il des questions auxquelles nous
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n’avons pas encore répondu? Si oui, envoyez-nous un courriel
(sde@neb.gc.ca) et nous veillerons à inclure ces sujets dans une
prochaine édition de La Liaison SDÉ.

Voici un aperçu des événements marquants survenus depuis le
dernier bulletin.

• Il y avait une assistance nombreuse 
à la réunion du Comité consultatif
mixte externe (CCME), tenue à la fin
de septembre; la prochaine 
réunion aura lieu en avril, à Calgary.
Faits saillants de la rencontre :
présentation de l’Introduction au
SDÉ/SGML pour initier les 
nouveaux venus et remise aux
représentants de l’industrie d’une 
lettre adressée à leur président,
proposée par Gaétan Caron 
(CO de l’ONÉ).

• Nous passons des appels d’offres
pour les services de formation et 
la mise en œuvre du matériel 
didactique. Nous vous tiendrons au
courrant des détails de la formation
dans la prochaine édition.

• Le dépôt de documents central de 
la CÉO se fait transférer du 
fournisseur à la CÉO en prévision
des essais de réception du système.

• L’ONÉ a attribué un contrat 
pour faire évaluer les différences
technologiques la CÉO et l’ONÉ 
en prévision de l’adoption et 
l’adaptation du dépôt de documents
développé par la CÉO.

• Nous disposons maintenant 
d’un schéma de la configuration
recommandée pour les ordinateurs
personnels en vue d’accéder aux 
différentes fonctions du SDÉ.

• Le CCME a approuvé les plans de l’ONÉ et de la CÉO en
vue du déploiement progressif de la technologie du SDÉ
et a accepté les fonctionnalités prévues pour la phase I.

Pour en savoir plus long sur ces activités et d’autres
développements, jetez un coup d’œil aux autres articles du
bulletin. Bonne lecture! 

Monsieur le président,

Nos organismes de réglementation seront prêts, dès le 1er avril 2001, à offrir des
services de réglementation électroniques.

Cela signifie que nous aurons accès à un fonds d’anciens documents de réglementation
et que nous pourrons déposer certains documents auprès de l’ONÉ et/ou la par voie
électronique.

Ces possibilités permettront non seulement de réduire les coûts, mais aussi 
d’augmenter l’efficacité des instances de réglementation. Notre organisation a beaucoup
investi au fil des ans, et le moment est venu de tirer parti de cet investissement.

Le système de dépôt électronique (SDÉ) n’est pas une question de technologie. C’est
une question d’affaires, voire une occasion d’affaires. Je crois que ce concept vous
intéressera au plus au point, ainsi que l’équipe de direction et tout le groupe chargé
des questions de réglementation.

Notre organisme doit se doter d’une vision interne et d’un plan bien précis quant à la
façon dont elle traitera avec les organismes de réglementation dans un environnement
électronique. Il est clair qu’on ne pourra pas tout déposer électroniquement dès le
départ. Il reste à définir notre démarche. Le traitement électronique intégral viendra
avec le temps. Une fois que nous aurons développé notre stratégie, il faudra la faire
connaître aux organismes de réglementation.

Nous sommes à l’aube de changements importants. Et il faudra gérer ces changements
avec soin, ce qui comprend offrir de la formation et effectuer des changements sur le
plan de la culture. Nous devons réunir un groupe représentatif, formé de membres 
du Contentieux, d’experts en réglementation et de témoins, d’employés des services de
production des documents (ex. arts graphiques, impression, etc.) et d’employés 
des Ressources humaines, et le mettre à la tâche de nous préparer à l’arrivée de la 
réglementation électronique.

Les responsables des questions de réglementation dans notre organisation auront 
un rôle de premier plan à jouer pour garantir une mise en œuvre efficace du 
dépôt électronique (SDÉ) et une bonne communication avec les organismes de 
réglementation.

Si vous acceptez ma proposition, je suis disposé à faciliter la mise en œuvre du 
système de dépôt électronique dans notre organisation.

Veuillez  agréer, Monsieur le président, l’assurance de ma haute considération.

Coordonnateur SDÉ

Organisation XYZ

Suite de la page 1.
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L’ère du dépôt électronique approche… et vite!
Pour tirer le maximum d’avantages de la 
technologie du SDÉ, les intervenants et 
leurs organismes de réglementation 
respectifs devront s’adapter à des change-
ments importants. Pour faciliter l’utilisation du
SDÉ, la Commission de l’énergie de l’Ontario (COÉ)
est en voie de réaménager et de déplacer ses salles d’audience.

Dans la conception de ses deux nouvelles salles d’audience,
la CÉO s’est donné les deux objectifs suivants :

1. adopter une conception qui maximise l’utilisation 
des salles;

2. tenir compte des changements technologiques qu’exige 
le SDÉ.

Dans les deux cas, la Commission devait s’assurer que la 
disposition des nouvelles salles ne nuirait pas au processus
d’audience, car l’introduction du système de dépôt électronique
ne doit pas compromettre les principes de justice naturelle.
La Commission devait également s’assurer que les salles
répondraient aux besoins de tous les participants, notamment à
ceux des membres et du personnel de la CÉO, des demandeurs,
des intervenants et, enfin, à ceux du grand public.

Caractéristiques des salles d’audience 

Les salles d’audience sont conçues en fonction des 
critères suivants :

Accessibilité Accessibilité 

Permettre la traduction simultanée en français
et l’accès des personnes en fauteuil roulant.

Aménagement de salles d’audience @ la CÉO Aménagement de salles d’audience @ la CÉO 
Souplesse Souplesse 

Optimiser l’utilisation : les salles d’audience ont une concep-
tion adaptée à divers besoins. Elles peuvent faire fonction
de salle d’audience officielle, de salle de réunion pour des

séances de travail ou des séances visant le règlement 
extrajudiciaire de différends, ou encore d’amphithéâtre pour les

présentations ou les réunions générales trimestrielles du personnel.

Des tables pliantes conçues sur mesure sont au coeur de cette
conception souple. Les tables peuvent être repliées, déplacées ou
entreprosées afin de maximiser l’utilisation des salles. De plus, des
chaises empilables, avec  tablette à gauche ou à droite, feront partie
du nouveau décor.

TTecechnologique hnologique 

Faciliter l’utilisation du SDÉ suppose d’importants
changements technologiques.

Les tables de la salle d’audience sont maintenant conçues pour
recevoir des ordinateurs portatifs et elles seront dotées de toutes
les prises électriques et connexions nécessaires, y compris les
connexions modem. On s’attendra à ce que tous les participants
(membres et personnel de la Commission, demandeurs et 
intervenants) se servent de leur ordinateur portatif pour 
consulter le dépôt de documents du SDÉ, trouver des documents
ou lire leur courrier électronique.

Pour les membres du public qui ne sont pas munis d’un 
ordinateur portatif mais qui souhaitent suivre les délibérations
de l’audience publique, il y aura deux terminaux d’accès grand
public dans chaque salle. Des écrans de projection et des 
moniteurs à écran plat seront disposés
partout dans les salles pour permettre de
visionner les documents consultés.

L’Office national de l’énergie a entamé une démarche en
cinq étapes pour la mise en oeuvre du dépôt central de
documents (DCD) de la CÉO. La première étape,
l’analyse des écarts, a débuté en octobre et consiste à
déterminer l’architecture technique et les changements
requis pour répondre aux exigences de l’ONÉ. La 
deuxième étape, soit la préparation du site, doit débuter
en novembre; il s’agira de mettre en place l’architecture
technique qui sous-tendra le DCD.

Une fois que la CÉO aura parachevé le développement 
du DCD à Toronto, la troisième étape — celle de la 
personnalisation—débutera à Calgary. Il s’agira alors

d’installer le DCD et de le modifier en fonction des
besoins de l’ONÉ. Avant sa diffusion, le DCD sera testé
par le personnel de l’ONÉ et des usagers choisis. Ces
activités feront l’objet de la quatrième étape, les essais
de réception. On prévoit que les essais de réception seront
achevés en février, ce qui laissera suffisamment de temps
pour effectuer les corrections nécessaires avant de passer
à la cinquième étape, le déploiement, prévue pour avril.

Pour en savoir davantage sur la stratégie de mise en 
oeuvre de l’ONÉ, communiquer avec James Obrigewitch
(jobrigewitch@neb.gc.ca).

Mise en oeuvre du dépôt par l’ONÉ – Étape par Étape
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Dans la partie 1 de l’article intitulé Préparation au SDÉ
(voir l’édition Été 2000), nous avons suggéré quatre étapes
pour aider les organisations à adopter le SDÉ, à savoir :

1. Désigner un coordonnateur SDÉ
(et envoyer les coordonnées de
cette personne par courriel à
erf@neb.gc.ca);

2. Établir une stratégie de création
de documents (approche vers
l’aval, approche vers l’amont ou
approche entonnoir);

3. Sélectionner un outil de création
SGML (Corel WordPerfect
+SGML ou SoftQuad XmetaL);

4. Préparer la mise en œuvre.

Dans cet article, nous allons développer le dernier point en
insistant sur les mesures générales à prendre pour gérer le
changement, notamment identifier les parties touchées, mod-
ifier les processus et se préparer à implanter la technologie.

Identifier toutes les parties touchées par
le SDÉ dans votre organisation 

Pour recenser toutes les personnes que la
mise en œuvre du SDÉ pourrait toucher
dans votre organisation, vous devez tenir
compte de l’ensemble du processus de 
création et de présentation. Quelles 
personnes interviennent dans ce processus?
Tenez compte de TOUT INDIVIDU qui peut
être touché, même accessoirement, depuis 
le début jusqu’à la fin du processus de
demande c.-à-d. Qui se sert des documents
de réglementation? Qui s’occupe de créer,
vérifier ou approuver le contenu? 
Qui prépare et distribue les documents

(ex. atelier d’impression, courrier)? Qui est le coordonnateur
SDÉ et sont d’autres nécessaires?

Une fois que vous avez identifié qui sont les parties
touchées, songez à ce qui suit :

• De quel ordre sera l’impact du SDÉ sur ces parties :
élevé, moyen ou faible? Ces personnes auront-elles
besoin d’apprendre de nouveaux processus et d’acquérir
de nouvelles compétences? Quel usage feront-elles du
SDÉ : recherche, création ou déposition?

Nota – Les auteurs doivent comprendre le contenu des 
documents afin d’en effectuer le balisage à l’aide du SGML.

• De quel niveau est leur engagement face au projet :
élevé, moyen ou faible? Quelles parties pourraient
faciliter la mise en œuvre du projet ou, au contraire,
y faire obstacle? Dans chaque compagnie il y a des
meneurs naturels dont l’opinion a beaucoup de poids.

• Quel sera le rôle de ces parties et leur niveau de 
participation dans la mise en œuvre du SDÉ? Sont-elles
informées des activités liées au SDÉ, y participent-elles,
en sont-elles responsables? Informez vos cadres supérieurs
et obtenez leur appui.

Déterminez l’état des connaissances des parties touchées, ce
qu’elles veulent savoir et ce que les changements signifient
pour elles. Prêtez surtout attention aux groupes ayant un
faible niveau d’engagement et à ceux pour lesquels le projet
aura un impact considérable. Ce sont ces groupes qui 
détermineront le succès du projet. Les groupes qui sont 
fortement engagés et fortement touchés sont vos meilleurs
alliés. Ils pourront vous aider lors du processus de 
changement et, éventuellement, pour rallier les groupes 
peu engagés à votre cause. Les groupes peu engagés et
faiblement touchés ont besoin d’être tenus au courant du

Préparation au SDÉ, ParPréparation au SDÉ, Partie 2 – Mise en œuvrtie 2 – Mise en œuvree

Quel sera l’impact du SDÉ dans mon cas?

La réponse est… cela dépend! Le SDÉ transformera les
interactions de votre entreprise avec les organismes de
réglementation. La date d’entrée en vigueur du dépôt
électronique obligatoire n’a pas encore été fixée, mais les
organisations pourront commencer à déposer leurs 
documents par voie électronique dès le 1er avril 2000,
peut-être même avant dans le cas de la CÉO. Les  
gens devront donc s’adapter à l’utilisation de copies 
électroniques et réduire ou éliminer le recours à des
copies imprimées pour consulter, distribuer et déposer 
des documents.

Si vous voulez chercher et fureter dans les documents
publics, vous aurez maintenant un autre point d’accès
pour le faire, soit un site Web. Le SDÉ s’inspire du 
concept du tirer au lieu du pousser; autrement dit, au lieu
de distribuer (pousser) une multitude de copies en papier,
on informera les gens qu’un document est disponible et
qu’ils peuvent y avoir accès au moyen du SDÉ (tirer).
Cette fonction du SDÉ s’appelle la recherche.

Si vous voulez soumettre des documents à l’Office, vous
devrez, à un moment donné, présenter vos documents 
en format SGML et les déposer électroniquement.
Ces fonctions du SDÉ s’appellent la création et la 
déposition de documents.
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projet, mais ils n’ont pas besoin d’y participer. Obtenir 
l’appui d’un groupe important dans la compagnie aug-
mentera vos chances de réussite.

Modifier les processus, former de 
nouvelles habitudes
En parlant du SDÉ avec les parties touchées dans votre organ-
isation, vous pourrez en jauger l’impact sur les processus
organisationnels. Une fois que vous aurez développé votre
stratégie (consultez la partie 1 de cet article) de création de
documents et cerné l’impact du SDÉ dans l’organisation,
invitez les parties touchées à travailler de concert avec
votre coordonnateur SDÉ pour déterminer quels
processus doivent être modifiés et comment.

Songez notamment aux gens et au déroulement du
travail c.-à-d. Est-ce que les descriptions de travail
changeront? Est-ce qu’il faut créer de nouveaux
postes? Est-ce que les processus en place se prêtent
au monde électronique? Les points de décision et 
d’approbation changent-ils? Comment faire pour
instaurer de nouvelles habitudes (ex. consulter un 
site Web au lieu d’aller à la bibliothèque)?

Pour réduire la résistance au changement, il faut y
intéresser toutes les personnes touchées, expliquer les
nouveaux processus par écrit et les communiquer.

Mettre en place et soutenir les outils
techniques
Collaborez avec votre département informatique et d’autres
spécialistes pour garantir que tous les logiciels néces-
saires soient commandés et installés à temps pour le com-
mencement de la réglementation électronique. Obtenez l’aide

du centre de dépannage informatique, car votre organisation
devra assurer elle-même le soutien des applications que
vous achetez.

À vos marques…
Appliquez-vous à bien gérer les changements. Identifiez 
les parties touchées et faites en sorte qu’elles participent 
au projet. Concevez et apportez les changements requis 
aux processus. Ne sous-estimez pas l’effort à faire. Dans le
prochain numéro du bulletin, nous examinerons l’étape 

du déploiement en insistant tout 
particulièrement sur l’essai des outils
de création et la formation.

L’ONÉ et la CÉO peuvent-ils vous
aider? Oui, dans une certaine mesure.

• De quelles informations ont besoin
les parties touchées? Nous contin-
uerons de publier ce bulletin con-
joint et de tenir à jour le site Web.

• Avez-vous besoin de séances 
d’information sur le SDÉ? Nous
pouvons offrir des séances à des
groupes de compagnies ou à des
joueurs clés, ou la direction de la
CÉO et de l’ONÉ peut s’entretenir
avec les cadres supérieurs de votre
organisation.

• Que pensez-vous des présentations
Introduction au SDÉ/SGML
utilisées pour la formation? Dites-
nous comment nous pourrions les
améliorer.

Poste de travail

Créer

Rechercher

Déposer

Matériel1 Logiciel
Fournit par le SDÉVous achetez

Logiciel du SDÉ
Accès au site Web du SDÉLecteur Adobe Acrobat (gratuit)

À déterminer - La fonction de dépôt est en cours de développement.

Outil de création3

- Softquad XmetaL v1.2+
(exige IE5) (≈ 495 $)
  ou
- WordPerfect v8+ (≈ 187 $)

Utilitaires
• Omnimark v5.1 (gratuit)
• Java JRE v1.2 (gratuit)
• Logiciel graphique ex.

SnagIt, PhotoShop, etc.

Environnement 
de création3

-XMAE
   ou
-WPAE

Author Assist

Windows 9x/NT
64MB - RAM +
UC - 233MHz +
Disque dur - 4GB +
Connexion 
Internet

Progiciel du 
bureau local

Navigateur
IE/Netscape v3+
Soutien : cadres,
Java, RealAudio2

1 Les spécifications sont approximatives et peuvent varier selon l’environnement local ex. caractéristiques du réseau.
2 Le logiciel RealAudio est nécessaire pour la diffusion sur Internet à partir de la salle d’audience automatisée de la CÉO.
3 Pour sélectionner l’outil et l’environnement de création, reportez-vous au tableau de la page 5 de l’édition Été 2000.

Spécifications des postes de tavail
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Nouveautés sur le prototype SDÉ
L’ONÉ a dévoilé le prototype de son dépôt central
de documents  le 1er mai 1999. Depuis, plusieurs
clients ont pris la peine de nous faire part de leurs
impressions sur le système.

La plupart des commentaires étaient favorables.
Les clients sont heureux de voir que les

anciens motifs de décision et transcriptions
d’audience sont accessibles sur

l’Internet. Les documents ne sont
disponibles qu’en format PDF.

Bien que ce format comporte des
limites sur le plan de la  recherche, il est

idéal pour la distribution d’informations « prêtes
pour l’impression ».

En réponse à certains commentaires constructifs,
nous avons apporté quelques changements au 
prototype en octobre qui, nous l’espérons, le 
rendront plus convivial. Il s’agit des suivants :
le nombre total de correspondances est maintenant
indiqué sur la page des résultats de  recherche ;
le nombre de documents relevés sur la page des
résultats de recherche a été porté de 10 à 25 ;
la page des résultats de recherche ne donne plus
les sommaires des documents ; un bouton d’«invité»
a été ajouté sur l’affichage d’ouverture de session ;
et d’autres petits changements à l’interface.

Pour avoir accès au prototype du dépôt de 
documents et aux renseignements connexes,
cliquez sur : http://www.neb.gc.ca/erf/prottype.

Quoi de neuf au SDÉQuoi de neuf au SDÉ

Communication de mise en œuvre

Les déploiements de technologies se déroulent
plus rondement si les gens se sentent partie
prenante du processus. Il importe donc de
diffuser l’information à la ronde. Utilisez
les moyens d’information existants 
(bulletins, courrier électronique, Intranet,
etc.) et la communication de bouche à oreille
(parties touchées) pour faire connaître les
plans et les progrès de la compagnie en ce qui
touche le SDÉ. Annoncez qui sont le coordonnateur
SDÉ et les principales parties touchées pour que tout le monde
sache à qui adresser les questions.

Référez les gens au site Web du SDÉ
(http://www.neb.gc.ca/erf/indexf.htm) pour 

trouver de l’information sur le projet et accéder
aux bulletins. Utilisez les présentations
Introduction au SDÉ/SGML comme atelier pour
les parties touchées ou pour un déjeuner–
conférence.

Soyez positif, mais sans exagérer. Par exemple,
si on vous demande « est-ce facile de créer des 

documents en SGML? », répondez : « non, apprendre à
rédiger des documents en SGML n’est pas simple, mais les

outils personnalisés et une compréhension des documents de
réglementation facilitent la chose. »

Tapis de souris aide-mémoire

L’ONÉ est en voie de concevoir des tapis de souris à abattant qui
serviront d’outil de consultation rapide pour ceux et celles qui 
s’initient au SDÉ. Les usagers auront au bout du doigt des
instructions, des raccourcis et d’autres renseignements utiles.

Il suffira de soulever le dessus transparent du tapis pour insérer 
la fiche d’instructions désirée. Diverses fiches seront conçues 
parallèlement à la formation et seront disponibles sur le site Web
du SDÉ. Cet outil représente un moyen peu coûteux de diffuser
rapidement et facilement des conseils pratiques et des mises à jour.



Le système EnAct de la Tasmanie : 
Gestion des textes de loi en SGML

Au début de 1994, le gouvernement de Tasmanie a lancé le
Legislation System Project qui consistait à élaborer un 
système de gestion pour remédier aux problèmes associés à
la production et à la disponibilité de la législation. Le projet
s’articule autour du système ENAct, que le bureau du 
conseil parlementaire a mis en oeuvre en décembre 1997.
La Legislation Publication Act, adoptée en 1996, établissait
la version contenue dans EnAct comme étant la version
faisant autorité.

EnAct est à la fois un système de gestion intelligent des
textes de loi et un fonds d’information électronique accessible
par Internet. Au coeur du système se trouve une base de 
données en langage SGML (langage standard de balisage
généralisé), qui sous-tend toutes les composantes du système
EnAct. Tous les textes de loi versés dans la base de données
législative de la Tasmanie sont saisis en langage SGML.
Le système a suscité beaucoup d’intérêt 
sur le continent et à l’étranger.

Pour en savoir davantage, visiter le
http://www.thelaw.tas.gov.au.
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Dépôt électronique volontaire des
réclamations et des commentaires
auprès de la FERC

Grâce à l’Electronic Filing Initiative (EFI -
Initiative de dépôt électronique), la Federal

Energy Regulatory Commission commencera à accepter les
réclamations et les commentaires soumis, à titre volontaire,
par Internet. Les documents seront stockés en formats de
fichier PDF et TIFF et versés dans le Records and Information
Management System (RIMS – système de gestion des 
registres et de l’information). Pour remédier aux différences
dans la pagination qui sont attribuables au format de fichier,
les parties à une instance devront citer les numéros de page
du document tel qu’il se présente en format PDF.

Pour plus de précisions, voir les sites suivants :
EFI http://www.ferc.fed.us/efi/efi.htm
RIMS http://rimsweb1.ferc.fed.us
Décret 619 http://cips.ferc.fed.us/Q/CIPS/
RULES/RM/RM00-12.000.TXT

Nota – Lors de la conception du SDÉ,
plusieurs problèmes similaires ont été
addressés. Par exemple, dans les 
documents du SDÉ, des repères sont
utilisés pour numéroter les 
paragraphes plutôt que les pages de
telle sorte que tous les usagers puissent
trouver facilement la référence citée,
peu importe le format de fichier.

Mise au point d’une interface entre
l’industrie et le gouvernement pour
l’échange  électronique de données
commerciales

Le Volumetric and Infrastructure Petroleum Information
Registry (VIPIR) est un fonds d’information qui facilitera
l’échange électronique de données entre les intervenants
de l’industrie gazière et pétrolière d’amont ainsi qu’entre
l’industrie, le ministère albertain du Développement des
ressources et l’Energy and Utilities Board (EUB).

Pour en savoir davantage, visitez le site au
http://www.resdev.gov.ab.ca/vipir.

Consortium établira des standards
XML pour le commerce de 
l’énergie sur Internet 

Les grandes bourses de commerce de 
l’énergie et les entreprises de technologie ont

annoncé la formation de l’Energy Trading
Standards Group (ETSG), un consortium conçu

pour développer des standards ouverts axés sur la
technologie XML afin d’automatiser la vente en gros

de l’énergie et d’améliorer l’échange d’information entre
les compagnies qui se livrent au commerce de l’énergie. Au
départ, on se concentrera sur la création de standards pour
l’échange de données entre les plateformes de commerce en
ligne et les systèmes de gestion des transactions/risques 
qu’utilisent les compagnies qui font le commerce en gros de
l’électricité et du gaz naturel.

Le consortium a été lancé par Caminus et HoustonStreet, et
tous les intervenants intéressés de l’industrie peuvent en faire
partie. Pour obtenir des précisions sur l’adhésion au ETSG,
communiquer avec David Markowitz, à la Caminus
Corporation, (212) 515-3600, avec Rob Armstrong,
au HoustonStreet Exchange, (603) 766-8613, ou 
aller voir http://home.houstonstreet.com/us/
news/9-18-00ETSG.htm.

PrProjets dans le mondeojets dans le monde



OctobrOctobree
SDÉ

• Du 9 au 13 octobre c’était la
semaine du SDÉ à l’ONÉ

• L’Équipe consultative sur la 
réglementation (un sous-comité du
CCME) s’est réunie du 26 au 27
octobre pour discuter de la façon
dont l’ONÉ et la CÉO mettront 
le SDÉ à la disposition de leurs 
partenaires dans l’industrie.

Autre
• Conférence «XML and its Application

in Government» – Washington, DC,
du 19 au 20 octobre 
http://www.performanceweb.org/
pdf/t102fax.pdf (site anglais)

NovembrNovembree
SDÉ
• Les présentations Introduction 

au SDÉ et Introduction au LSGB
(SGML) sont disponibles
http://www.neb.gc.ca/erf/indexf.htm 

• Outil pour transformer les documents
du format SGML au format PDF 

Autre
• Conférence «XML Asia Pacific» –

Sydney, Australie, du 31 octobre au 
3 novembre
http://www.allette.com.au/xml 
(site anglais)

• Conférence «Documation 2000» –
Toronto, ON, du 5 au 6 novembre
http://www.interdoc.ca/confer-
ence/documation/doctor2000 (site
anglais) 

DécembrDécembree
SDÉ
• Réunion du Comité sur la DTD

du SDÉ à Calgary du 7 au 8
décembre

Autre
• Conférence «XML 2000» –

Washington, DC du 3 au 
8 décembre 
http://www.gca.org/attend/
2000_conferences/XML_2000 
(site anglais)

Prochain bulletin de 
«La Liaison SDÉ» 

en février
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Meilleurs souhaits àMeilleurs souhaits à
l’occasion des Fêtes!!l’occasion des Fêtes!!

Au nom de la Commission de l’énergie de
l’Ontario et de l’Office national de l’énergie,
nous vous remercions d’avoir contribué par
votre travail au succès du projet SDÉ.

Nous avons hâte de vous présenter l’édition
Hiver 2001 de La Liaison SDÉ, qui renfermera
d’importantes annonces pour le millénaire.

Calendrier des Événements
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